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Abstrakt: Zisťovanie školskej pripravenosti rómskych detí zo socio-kultúrne odlišného prostredia by malo predstavovať proces s použitím kultúrne relevantných psychologických metód. Testy, ktoré majú poradenské centrá k dispozícii, časové a formálne požiadavky, ktoré sa musia dodržiavať, často neumožňujú adekvátne zohľadňovať špecifiká týchto detí a môžu viesť k nesprávnej interpretácii výsledkov. Príspevok okrem iného prináša poznatky z realizovaných výskumov k vytvoreniu metodík pre uvedenú cieľovú skupinu detí.   
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School readiness assessment of Roma children from marginalized communities

Abstract: School readiness findings in Roma children from socio-culturally different settings should represent a process applying culturally relevant psychological methodologies. Tests which are available in counselling centres, time and formal requirements which should be observed often do not allow respecting adequately specifics of these children and can lead to results misinterpretation. The paper brings inter alia information from researches realized in connection to the construction of methodologies designed for the above mentioned group.  
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Úvod do problematiky
Definície sociálne znevýhodneného prostredia, či prostredia, ktoré znevýhodňuje jeho členov v bežnom živote, nie sú jednotné ani jednoznačné. Inštitúcie, ktoré tento termín používajú sa líšia predovšetkým uhlom pohľadu svojho zamerania – iné aspekty sa akcentujú z hľadiska pedagogiky, psychológie, príp. sociológie, čo sú najdôležitejšie vedné disciplíny relevantné pre danú situáciu a nachádzanie riešenia v edukačnom procese.

Legislatívny rámec je daný školským zákonom, kde sa v  § 2, ods. p) uvádza: 

„...dieťaťom zo sociálne znevýhodneného prostredia alebo žiakom zo sociálne znevýhodneného prostredia (sa rozumie) dieťa alebo žiak žijúci v prostredí, ktoré vzhľadom na sociálne, rodinné, ekonomické a kultúrne podmienky nedostatočne podnecuje rozvoj mentálnych, vôľových, emocionálnych vlastností dieťaťa alebo žiaka, nepodporuje jeho socializáciu a neposkytuje mu dostatok primeraných podnetov pre rozvoj jeho osobnosti“.
Na spresnenie kritérií pri posudzovaní znevýhodnenosti sociálneho prostredia sa používa viac bodový výpočet faktorov, ktoré ho podmieňujú a ktoré zahŕňajú prevažne sociálno-materiálno-ekonomickú stránku rodiny a vzdelanostnú úroveň rodičov, pričom tieto oblasti sa do značnej miery vzájomne ovplyvňujú (nezamestnanosť, segregované bývanie, odlišnosť materinského a vyučovacieho jazyka ai.). 
Niektorí autori (napr. Popovičová, Džuka, 2008) používajú termín znevýhodňujúce sociálne prostredie, čo sa môže chápať ako vyjadrenie dynamických, nie definitívnych či nemenných podmienok. Zaužívalo sa tiež označenie „marginalizované rómske komunity“, čo evokuje všeobecné odsunutie členov komunity od ostatnej spoločnosti bez špecifikácie, že vlastne nemusí ísť o reálnu, ale napríklad „len“ o postojovú segregáciu či vyčlenenie.

Zo psychologického a pedagogického hľadiska považujeme za dôležité do charakteristiky zahrnúť aj skutočnosť, že okrem podštandardných ekonomicko-materiálnych podmienok a nízkej vzdelanostnej úrovne rodičov významným aspektom je málo podnetné výchovné prostredie s odlišným jazykovým a kultúrnym zázemím – vzhľadom na majoritnú populáciu. Práve odlišnosť kultúry, tradične zaužívané a v rómskych komunitách udržiavané tendencie, zvyklosti a normy, nazeranie na „svet“, rozvíjanie a podporovanie určitých vlastností, zručností a skúseností môžu spôsobovať isté ťažkosti, nakoľko mnohé z nich nie sú kompatibilné so spoločenskými požiadavkami, potrebami, štandardnými postupmi a očakávaniami.
Účelom či cieľom posudzovania detí prostredníctvom psychodiagnostických metodík je zistiť dosiahnutú úroveň rozvoja jednotlivých poznávacích (psychických) funkcií, identifikovať niektoré osobnostné, emocionálne, vôľové a ďalšie charakteristiky a tendencie jednotlivcov. Výsledný obraz, jeho komplexnosť a presnosť závisí od možností, ktoré poskytuje vek dieťaťa a v nadväznosti na to možnosti, ktoré ponúkajú existujúce psychodiagnostické metodiky. Základnou požiadavkou na tieto metodiky (testy, dotazníky, škály atď.) je nielen to, aby boli adekvátne zvolené, t.j. výber primeraných metodík na daný účel, ale predovšetkým, aby po obsahovej i formálnej stránke zodpovedali charakteristikám detí, t.j. aby metodiky boli vytvorené pre konkrétne skupiny detí, aby boli po stránke geografickej, spoločenskej, kulturálnej relevantné. Teda je samozrejmé, že testy vytvorené pre - a overené na detskej populácii v USA obsahujú položky verbálneho i neverbálneho typu, ktoré sú bežné či akcentované v tamojšom prostredí, ale nezodpovedajú podmienkam v európskom kontexte. Z tohto dôvodu je nevyhnutné zahraničné testové materiály nielen primerane odborne preložiť, ale jednotlivé úlohy a položky v nich tiež upraviť, overiť na našej populácii, vytvoriť normy na základe výsledkov získaných v našom prostredí (štandardizácia testov). 
Okrem toho treba uviesť, že testy aj po obsahovej a vizuálnej stránke  zastarávajú (niektoré požadované poznatky, predkladané obrázky a pod.), takže ich treba aktualizovať a inovovať. V neposlednom rade aj normy stanovené pred desiatkami rokov už nezodpovedajú súčasnej informačnej a znalostnej báze detí – výkony sa zvyšujú a tak výsledné testové skóre je nadhodnotené.
Aj na tomto mieste musíme uviesť, že v podmienkach našich poradenských zariadení pretrváva nedostatok nových psychodiagnostických nástrojov, príp. testov s aktualizovanými údajmi. V niektorých prípadoch je práca psychológov sťažená aj nedostatočným personálnym a finančným zabezpečením (vysoký počet klientov, potreba cestovať do vzdialenejších oblastí).
Testovanie rómskych detí z MRK má ešte ďalšie významné špecifiká.
Používanie psychodiagnostických metodík u rómskych detí z marginalizovaných komunít
Vyššie uvádzané podmienky pre adekvátne testovanie a hodnotenie výsledkov platia pre rómske deti z málo podnetného, jazykovo a kultúrne odlišného prostredia vo zvýšenej miere. Tieto deti sa väčšinou po prvý krát s testovou situáciou stretávajú v súvislosti so zisťovaním pripravenosti na školské vzdelávanie, ktoré sa, popri orientačných informáciách pri zápise do školy, uskutočňuje individuálnou formou v poradenskom zariadení. Deti v prevažnej miere nechodili do materskej školy (resp. chodili nepravidelne alebo sporadicky), nemajú poznatky, zručnosti a skúsenosti s činnosťami, ktoré sa očakávajú na začiatku školskej dochádzky, veľmi slabo alebo vôbec neovládajú vyučovací jazyk. 

Pozn.: Materinský jazyk môže byť nápomocný pri komunikácii v začiatkoch výučby, no nevidíme reálne možnosti využívať ho v priebehu ďalšieho vzdelávania, pretože lokálne dialekty, ktorými deti hovoria, neobsahujú dostatočnú zásobu diferencovaných výrazov, ktoré sa uplatňujú vo vyučovaní vlastne hneď od začiatku.

Špecifiká pri testovaní teda spočívajú najmä v tom, že danú situáciu treba zohľadniť a prispôsobiť sa okolnostiam pri výbere a aplikácii testov, ako aj pri vyhodnotení získaných výsledkov. 

Testovanie detí pred začiatkom školskej dochádzky sa vyžaduje za účelom posúdenia a rozhodnutia o spôsobe ich vzdelávania. Pri posudzovaní edukačných predpokladov psychodiagnostickými metodikami u detí z málo podnetného prostredia a s ďalšími vyššie uvádzanými atribútmi je dôležité mať na pamäti, že nízke výkony a preukázané slabé zručnosti neznamenajú znížené mentálne schopnosti, a teda nemali by byť dôvodom na zaradenie do špeciálnej školy. Je nutné, aby sa na ne nazeralo ako na dôsledok výchovy v podmienkach nepriaznivých pre rozvoj potenciálu, individuálnych predpokladov, čo nie je nemenná skutočnosť. Je známe, že cielené rozvíjanie psychických funkcií prostredníctvom stimulačných programov a výchova v prostredí bohatom na rôznorodé podnety môže počiatočný hendikep zmierniť a umožní dosahovať výsledky vo vzdelávaní v rámci individuálnych predpokladov. 
Našou dlhodobou snahou je, aby sa načasovanie testovania upravilo, aby sa toto realizovalo až po istom čase zaškolenia, keď deti dostanú šancu oboznámiť sa dostatočne so školským prostredím, nadobudnúť isté zručnosti a skúsenosti, získať poznatky a informácie, ktoré si deti z bežného prostredia osvojujú v rodinnej a inštitucionálnej výchove v materskej škole v priebehu celého predškolského obdobia. Samozrejme, že situáciu rómskych detí z MRK by výrazne zlepšilo zavedenie povinnej predškolskej prípravy v materskej škole alebo v inej, podobnej forme – v komunitnom centre, v predškolskom oddelení pri základnej škole a pod. V každom prípade by však tieto deti mali byť zaškolené v základnej škole, absolvovať nultý či skôr prípravný ročník pred 6. rokom veku a až lekárom potvrdené zdravotné postihnutie by malo byť podkladom pre zaradenie do špeciálneho systému vzdelávania. Podotýkame na základe skúseností, že prestup zo špeciálnej do bežnej základnej školy je viac-menej ilúziou: rozdiel v obsahu aj forme edukácie je taký veľký, že dieťa bez maximálnej podpory zo strany rodiny a bez vytvorenia špecifických podmienok v škole to nezvládne.
Psychologické testovanie pred alebo na začiatku školskej dochádzky má viesť k optimálnemu nastaveniu edukačných podmienok, k identifikovaniu silných stránok dieťaťa, na ktorých sa dá budovať, ako aj slabých stránok, ktoré sa treba pokúsiť eliminovať. Preto dôsledne hovoríme o testoch školskej pripravenosti; nie zrelosti – to je len jedna, prevažne biologická a fyziologická stránka vývinu; a už vôbec nie spôsobilosti – tá zase naopak zahŕňa aj ďalšie aspekty, ktoré psychologické metodiky nepostihujú. Pojem školská pripravenosť predstavuje výslednicu procesov zrenia a učenia (napr. Vágnerová, 2000), t.j. nadobudnutie poznatkov, získanie skúseností, osvojenie si zručností a návykov prostredníctvom vlastnej činnosti dieťaťa a pod vplyvom jeho výchovného prostredia. Pre posúdenie pravdepodobnosti úspešného postupu v edukačnom procese je sledovanie či zisťovanie školskej pripravenosti kľúčovým.

Našim cieľom bolo vytvoriť kultúrne, obsahovo a formálne relevantný psychodiagnostický nástroj – test školskej pripravenosti pre tie rómske deti, ktoré sú vychovávané v málo podnetnom, sociálne znevýhodňujúcom či marginalizovanom prostredí, nedostatočne ovládajú vyučovací, resp. štátny jazyk, vôbec alebo len krátkodobo chodili do materskej školy.

Test školskej pripravenosti – vývoj a realizácia

Pri tvorbe metodiky sme pripravili a odskúšali viaceré varianty vo výbere úloh a položiek v nich (ich počet a typ), výtvarného a grafického zobrazenia testového materiálu, komplexnosti inštrukcií, no aj princípu testovania a hodnotenia. Nezamerali sme sa len na zisťovanie aktuálneho stavu, dosiahnutej úrovne vo vývine jednotlivých funkcií, ale zahrnuli sme aj princíp naučiteľnosti – nakoľko deti dokážu profitovať z krátkodobého nácviku požadovaných úkonov.

Test mal spĺňať nasledovné predpoklady: 

· má byť jednoduchý a časovo nenáročný, čo zohľadňuje krátkodobú koncentráciu pozornosti detí,

· má čo najviac eliminovať rečový hendikep detí a jazykovú bariéru – testové úlohy sú neverbálne, inštrukcie sú jednoduché a jednoznačné, 

· subtesty (úlohy) majú obsahovať položky na nácvik požadovaných úkonov; dieťaťu sa poskytne spätná väzba – v prípade neúspešného riešenia (väčšinou v zácvičnej úlohe) sa ešte raz vysvetlí princíp úlohy a požadovaný úkon možno zopakovať,

· obsah úloh i spracovanie položiek má odrážať nielen vývinovú úroveň v danom vekovom období, ale aj okruh skúseností a poznatkov týchto detí.

Úlohy v teste sa zameriavajú na oblasti, ktoré sú dôležité a vyžadované na začiatku školského vzdelávania, t. zn. pripravenosť na čítanie, písanie a matematické predstavy.
V priebehu procesu tvorby metodiky sa viaceré typy úloh neosvedčili a boli nahradené alebo upravené tak, aby čo najviac zodpovedali možnostiam a situácii detí. Ďalšie úpravy viedli k

· práci s konkrétnymi materiálmi (reálne predmety namiesto obvyklých obrázkových podnetov), 

· uprednostneniu manipulačného charakteru úloh namiesto typu „papier-ceruzka“,

· úprave znenia inštrukcií, aby sa čo najviac priblížilo možnostiam porozumenia deťmi pri ich malej slovnej zásobe, resp. pri nedostatočnom ovládaní testovacieho a vyučovacieho jazyka. Nevylučujeme, že k niektorým výrazom bude vhodné pripojiť aj preklad do rómskeho jazyka, presnejšie povedané – ponúknuť niekoľko výrazov vzhľadom na základné geografické rozlíšenie dialektov rómskeho jazyka, pretože rómčina, ktorou sa hovorí v jednotlivých regiónoch Slovenska, je do značnej miery rozdielna. 

K poslednej úprave došlo na základe výsledkov získaných v štandardizačnom súbore. Test tvoria iba úlohy, v ktorých sa v sledovanom vekovom rozpätí nezaznamenala korelácia s vekom a v ktorých podali chlapci i dievčatá zhodné výkony. Hoci sa test podáva individuálne tak, že všetky deti riešia všetky úlohy, kvôli lepšej motivovanosti testovaných sme úlohy v každom subteste zoradili od ľahších po ťažšie. Na základe získaných skúseností sme tiež spresnili inštrukcie pre administrátorov.

Vo finálnej podobe má metodika 9 subtestov, t.j. typov úloh, ktoré okrem uvedeného trívia postihujú schopnosť koncentrácie pozornosti, krátkodobú vizuálnu pamäť, poznanie bežných vecí, ich funkcie, činností a ich výsledku. 

Štandardizačný súbor tvorilo 85 detí – 49 chlapcov a 36 dievčat s priemerným vekom 6 rokov 6 mesiacov. Šesťdesiat percent detí pochádzalo z východného Slovenska, kde žije najviac marginalizovaných komunít, 25% detí pochádzalo zo stredoslovenského a 15% zo západoslovenského regiónu.
Získané údaje boli štatisticky spracované a na ich základe sa vyčlenili 3 stupne pripravenosti. Analýza výsledkov umožňuje tiež identifikovať oblasti, ktoré nie sú dostatočne rozvinuté a bolo by vhodné venovať im zvýšenú pozornosť v edukačnom procese napríklad formou individuálneho výchovno-vzdelávacieho programu.  
Test školskej pripravenosti prináša obraz umožňujúci do istej miery odhadnúť budúce pôsobenie daného dieťaťa v škole. Okrem výkonovej oblasti poskytuje o dieťati informácie aj o spôsobe práce, o prístupe k zadaným úlohám, ako dokáže porozumieť požiadavkám a postupovať či plniť ich; informácie o niektorých osobnostných tendenciách a sociálno-emočnom spracovaní novej, testovej situácie (nadviazanie kontaktu s administrátorom, reakcie na ťažšie úlohy ai.).
Popri zisťovaní školskej pripravenosti, najmä ak sa zistia určité nedostatky, je nevyhnutné venovať dieťaťu zvýšenú pozornosť a využiť aj ďalšie psychodiagnostické metodiky, ktoré umožnia podrobnejšiu a precíznejšiu analýzu a určenie príčin ťažkostí. Nezriedka treba konzultáciu s detským lekárom a inými odborníkmi z medicínskej oblasti. Samozrejmosťou je anamnestický rozhovor s rodičmi, ktorý je vhodné v špecifických prípadoch doplniť napríklad o informácie od sociálnych pracovníkov (o výchovnom prostredí, rodinnom zázemí dieťaťa).
Z uvedeného vyplýva, že zisťovanie pripravenosti na školu nemá byť jednorazový, stručný úkon, ale proces, v ktorom sa poskladá mozaika poznatkov o dieťati tak, aby sa dala čo najobjektívnejšie posúdiť jeho situácia a mohol odporučiť vhodný postup v školských podmienkach. Riešením pri identifikovaných nedostatkoch nemá byť odklad školskej dochádzky, ak nie je zaistené pravidelné a dlhodobé podporovanie rozvíjania psychických funkcií, poznania, zručností, schopností v širokom zmysle slova. Cieľom je umožniť deťom byť úspešné a motivované, podporovať dosiahnutie takého stupňa a druhu vzdelania, na ktoré má predpoklady a o ktoré prejavuje záujem. 
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